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Nota importante

As características técnicas indicadas são indicativas, uma 
vez que podem estar sujeitas a alteraçoes de concepção em 

função dos requisitos de fabrico.

O produto deste catálogo não foi necessariamente fotogra-
fado na sua configuração padrão.

Consulte o nosso sítio web para ver o modelo actualizado.
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mais de 50 anos a viver sem limites

DE TOTALCARE EUROPE

OBRIGADO PELA
SUA CONFIANÇA.

Obrigado por adquirir um produto IM by TotalCare 
Europe.

O produto que adquiriu está equipado com a 
tecnologia mais avançada e tem resistido aos testes 
mais exigentes.

A experiência ao longo do tempo faz com que os 
nossos produtos ofereçam o melhor desempenho, 
para que possa desfrutar cada vez mais da liberdade 
e autonomia de que necessita todos os dias.

Sugerimos que tome um momento para ler as 
instruções fornecidas. 

Isto irá familiarizá-lo com a sua nova cadeira de 
rodas eléctrica Martinika, permitindo-lhe obter o 
máximo desempenho e vida.
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1.
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ASSENTO ESTOFADO

SISTEMA DE DOBRAGEM

PLATAFORMA DE 
APOIO PARA OS PÉS

RODAS DIANTEIRAS

TRAVÃO DE MÃO

BATERIA

MOTOR

GARFO

PARTES DA CADEIRA

DESCRIÇÃO DO PRODUTO2.

UMA CADEIRA DE RODAS ELÉTRICA DOBRÁVEL INDIVIDUAL
A Martinika Classic é a cadeira de rodas elétrica 
ideal devido ao seu design moderno, compacto, 
ergonómico e robusto. Graças à fácil desconexão 
do seu motor, pode ser impelido na perfeição 
como se fosse uma cadeira de rodas manual. O 
motor permanece livre sem aplicar qualquer tipo 
de resistência, o que permite ao acompanhante 
empurrar a cadeira de rodas sem qualquer es-
forço adicional. Tem dois motores de 180W e uma 
escolha de 1 x 18Ah ou 2 x 18Ah baterias de lítio. 

A Martinika Evo é a maior evolução e redesenho 
do Martinika número 1 que vende Martinika, agora 
mais estreito com apenas 59 cm de largura, este 
tamanho permitir-lhe-á aceder facilmente a pe-
quenos espaços, tais como elevadores e corredo-
res.

Tem o melhor tamanho dobrável do mercado, pois 
pode ser reduzido para 31,5 cm de largura, para que 
possa ser guardado no porta-bagagens de qualquer 

carro, debaixo da cama ou mesmo atrás de uma por-
ta.

O Martinika Impulse entra na gama TotalCare 
como um formador de tendências. Agora a famosa 
cadeira de rodas Martinika com rodas traseiras 
grandes permite ao utilizador auto-propulsão 
quando desejado.

Graças à fácil desconexão do seu motor, pode ser 
perfeitamente autopropulsionada como se fosse 
uma cadeira de rodas manual. O motor permanece 
livre sem aplicar qualquer tipo de resistência, 
permitindo que o utilizador se movimente com total 
conforto.

Tem dois motores de 180W que podem atingir até 
6 km/h. 

Disponível com uma bateria de lítio de 18 Ah ou com 
uma bateria de 36 Ah, esta última opção permite 
um alcance de 30-40 km.
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CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO3.

INFORMAÇÕES GERAIS

Medidas Martinika Evo Martinika Classic Martinika Impulse

Largura total 59 cm 68 cm 65 cm

Profundidade sem anti-volteio 96 cm 98 cm -

Profundidade com anti-volteio 96 cm 99 cm 105 cm

Profundidade com apoios para os pés 
dobrados sem anti-volteio 75,50 cm 77 cm -

Profundidade com apoios para os pés 
dobrados com anti-volteio 75,50 cm 78 cm -

Altura total 89,50 cm 89,50 cm 89,5 cm

Largura total dobrada 31,50 cm 35 cm 35,5 cm

Altura do assento ao chão 48 cm 48 cm 48 cm

Peso Martinika Evo Martinika Classic Martinika Impulse

Peso total com uma bateria 24,60 kg 23,90 kg 29,45 kg

Peso total com duas baterias 26,85 kg 26,15 kg 31,70 kg

Peso máximo suportado 100 kg 100 kg 100 kg

Material Alumínio Cor Preto / Laranja / Prata 

EVO CLASSIC IMPULSE

Assento Martinika Evo Martinika Classic Martinika Impulse

Largura do assento 42 cm 44 cm 44 cm

Profundidade do assento 43 cm 44 cm 44 cm
Tipo de assento Acolchoado respirável Acolchoado respirável Acolchoado respirável
Material do assento Tecido anti-fogo Tecido anti-fogo Tecido anti-fogo



MARTINIKA	 MANUAL DO UTILIZADOR

PG. 6	 WWW.TOTALCARE-EUROPE.COM

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Outras característcas
Cinto de segurança Sim
Buzina Sim
Travões Electromagnético
Joystick Programável
Marcha atrás Sim
Inclinação máxima de escalada 6º

Plegbale Sim
Rodas anti-volteio Sim (amovível)

Encosto Martinika Evo Martinika Classic Martinika Impulse

Largura do encosto 42 cm 45 cm 42 cm
Altura do encosto 42 cm 42 cm 42 cm
Tipo de encosto Dividido Dividido Dividido
Material de encosto Acolchoamento com 

tensores
Acolchoamento com 

tensores
Acolchoamento com 

tensores

Apoio para os pés
Tipo de apoio para os pés Individual / Fixo / Dobrável
Material do apoio para os pés Plástico e alumínio

Apoios de braços Martinika Evo Martinika Classic Martinika Impulse

Comprimento do braço de apoio 30 cm 30 cm 30 cm
Largura do apoio de braço 5 cm 6 cm 6 cm
Tipo de apoio de braço Fixa Fixa Fixa
Material de apoio ao braço Injectado Injectado Injectado

Motor
Potência motora 2 x 180W
Pilhas 1 x 18 Ah / 2 x 18 Ah (Classic - Evo)

1 x 18 Ah / 1 x 36 Ah (Impulse)
Número de baterias 1 o 2
Velocidade máxima 6 km/h
Autonomia 20 - 25 Km (18 Ah) / 35 - 40 Km (2 x 18 Ah)
Tipo de carregamento A partir do joystick
Carregador externo 3 Ah

Roda
Medidas da roda dianteira Ø 20 cm
Dimensões da roda traseira Ø 32 cm
Cor da roda dianteira 4,5 cm
Cor da roda traseira  5,5 cm
Tipo de rodas Maciça / Insuflável

Roda traseira e anti-gotas

Joystick

Martinika Impulse
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UTILIZAÇÃO E MONTAGEM4.

4.1. UTILIZAÇÃO DE DOBRAGEM 
Segurar as pegas do assento e puxar para cima, 
depois premir os botões do assento rebatível e 
puxar para baixo.

4.2. UTILIZAÇÃO DA DESDOBRAGEM
Puxar o encosto para cima até que os botões de 
inverter para cima cliquem, depois colocar as 
mãos onde estão as pegas e empurrar para baixo.

4.3 UTILIZAÇÃO DO APOIO PARA 
PÉS
Os apoios para os pés podem ser dobrados mas 
não são removíveis. As plataformas podem ser 
dobradas para facilitar a entrada na cadeira. 

4.4 UTILIZAÇÃOENCOSTO DIVIDIDO
Pressione para dentro para dobrar o encosto 
para melhor dobrar. 

4.5. UTILIZAÇÃO DE TRAVÕES 
MANUAIS
Para travar a cadeira, empurrar a alavanca do tra-
vão para a frente. Para libertar os travões, puxar 
a alavanca do travão para trás. Os travões podem 
opcionalmente ser equipados com uma extensão 
de alavanca para os tornar mais fáceis de operar.

4.6. MONTAGEM E DESMONTAGEM 
DAS RODAS ANTI-VOLTEIO
Para remover os anti-gotas, pressionar a bola de 
alumínio e ao mesmo tempo puxar os anti-go-
tas para fora. Para encaixar as rodas anti-gotas, 
pressionar a bola de alumínio e empurrá-la para 
dentro, certificando-se de que está bem fixada. 
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A montagem do botão de controlo é muito sim-
ples, basta inserir a haste de fixação do botão de 
controlo no tubo quadrado. Depois ajustar o bo-
tão de controlo para a posição apropriada para 
o utilizador e rodar a porca para a bloquear no 
lugar.

5.1 PARTES DA UNIDADE DE 
CONTROLO
	• Para começar a utilizar a cadeira, será neces-

sário premir o botão de ligar e a corrente será 
ligada. Quando desejar desligar a cadeira, deve 
premir novamente o mesmo botão, e a corren-
te será desligada.

	• Para mover, basta mover o joystick para a fren-
te, para trás, para a direita ou para a esquerda, 
e a cadeira deslocar-se-á para o lado onde se 
move o joystick.

	• Para travar a cadeira de rodas, basta soltar o joys-
tick e a cadeira de rodas vai abrandar lentamente.

	• Para alterar a velocidade é necessário premir 
os botões de ajuste de velocidade (mais alto 
ou mais baixo, existem 5 níveis diferentes). E o 
indicador de velocidade mostrará ou diminuirá 
as diferentes escalas, dependendo do botão 
que premir para ajustar a velocidade.

	• Para tocar a buzina, basta premir o botão da 
buzina, se a deixar premida a buzina estará 
em funcionamento, quando a soltar deixará de 
funcionar.

	• A durabilidade da bateria será reflectida no 
indicador de bateria, existe uma escala de 5 
luzes, que diminuirá à medida que a bateria di-
minuir. É aconselhável carregar as baterias da 
cadeira de rodas quando 2 luzes do indicador 
de bateria estão acesas, uma vez que é melhor 
para a durabilidade das baterias.

	• Quando apenas 1 luz está acesa, avisa que a 
bateria está em condições de carga baixa. Nes-
te caso, não é permitido utilizar a cadeira de 
rodas continuamente até a bateria estar com-
pletamente carregada, porque pode ficar sem 
bateria e a cadeira de rodas não funcionará, e a 
bateria pode ser danificada quando totalmente 
descarregada.

UNIDADE DE CONTROLO

FUNÇÕES DO BOTÃO CONTROL

5.

6.

6
1

3

2
4
5

Nº Funcionalidade
1 Reduzir a velocidade
2 Botão de alimentação
3 Visualização de energia
4 Botão da buzina
5 Visualização da velocidade
6 Aumentar a velocidade
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MOTOR

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

7.

8.

Modo manual: Para colocar a sua cadeira de ro-
das no modo manual, tem de levantar a alavanca da 
embraiagem, que se encontra atrás da roda traseira. 
Saberá que a sua cadeira de rodas está em modo ma-
nual, porque o joystick exibirá o aviso “Modo Manual”.  
Neste modo, o motor não funciona.

Modo elétrico: Para colocar a sua cadeira de rodas 
em modo eléctrico, deve baixar a alavanca da em-
braiagem, que se encontra atrás da roda traseira. 

6.1 INSTRUÇÕES DE 
CARREGAMENTO
Inserir o carregador na tomada do controlador 
(como mostrado na figura), tendo em conta a 
orientação da ficha.

Inserir o carregador numa tomada eléctrica, o 
que fará acender a luz de carga. Luz vermelha 
significa que a bateria está a carregar, luz verde 
significa que a bateria está totalmente carregada.

A cadeira de rodas não é submetida a tes-
tes de colisão e, portanto, não pode ser uti-

lizada para transporte em veículos adaptados.

Para dobrar o assento, deixá-lo repousar quando 
dobrado. A cadeira dobrável pode ser guardada 
no porta-bagagens do carro.

A bateria deve estar totalmente carregada, e a 
cadeira de rodas deve ser colocada num local 
fresco, seco e ventilado no caso de armazena-
mento a longo prazo. 

Note-se que a bateria precisa de ser carregada 
uma vez a cada 15 dias, caso contrário poderia 
levar a uma descarga excessiva, e isto causa da-
nos na bateria, que deve ser substituída por uma 
nova, não que a bateria esteja defeituosa, mas 
que não esteja a ser utilizada corretamente.

Cadeira em modo 
manual

Cadeira em modo 
eléctrico
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 BATERIA E CARREGADOR9.

9.1 BATERIA
A cadeira de rodas pode ser dobrada sem retirar as 
baterias.

9.2 REQUISITOS CARREGADOR
O carregador é utilizado para carregar a bateria. 
Ao carregar a cadeira de rodas elétrica, não a uti-
lize para carregar.

Dados técnicos do carregador
Tensão de entrada: AC220V ± 10% Tensão de saí-
da: 24V / DC Corrente de saída: 3A

9.3 UTILIZAÇÃO CARREGADOR
Para carregar a bateria, ligar o carregador à fonte 
de alimentação e à ficha da caixa de bateria. Siga 
as instruções abaixo para completar o processo 
de carregamento.

Passo 1: Certificar-se de que a ranhura do carre-
gador não está bloqueada.

Passo 2: Certificar-se de que a cadeira de rodas 
elétrica está desligada.

Passo 3: ligar a ficha de saída do carregador à to-
mada do joystick.

Passo 4: Ligar a ficha principal do carregador à 
fonte de alimentação e a luz vermelha acen-
der-se-á. A carga completa demora 8 a 10 horas, 
não sobrecarregar por mais de 24 horas.

Passo 5: Para evitar uma curta duração da bate-
ria, carregar a bateria pelo menos uma vez por 
mês quando a cadeira de rodas não estiver a ser 
utilizada.

9.4 UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO 
DA BATERIA
Uma operação incorreta para substituir a bateria 
pode causar perigo de explosão. Apenas o mes-
mo tipo de baterias recomendado é adequado 
para substituição. Certificar-se de que os postes 
da bateria estão correctos. 

Pontos-chave para prolongar a duração da ba-
teria: Carregue frequentemente para manter a 
bateria cheia. É melhor carregar completamente 
a bateria se a cadeira de rodas não estiver a ser

CUIDADO
Não parar de carregar até que o processo de carre-
gamento esteja completo. A utilização repetida da 
bateria se não estiver completamente carregada 
encurtará a sua vida útil, pelo que a bateria deverá 
estar completamente carregada o mais possível.

Quando a bateria estiver completamente carrega-
da, o indicador de energia acenderá a verde.

Após o carregamento estar completo, desligue a 
alimentação, caso contrário a bateria descarre-
ga-se lentamente. Não cobrar por mais de 24 ho-
ras. A sobrecarga da bateria pode ser perigosa.

Os utilizadores devem seguir as seguintes re-
gras para evitar riscos durante o carregamen-
to:

A cadeira elétrica inclui o carregador. Deve ser 
bem ventilado durante o carregamento. Não ex-
ponha a cadeira de rodas à luz solar e ao ambien-
te húmido.

A gama de temperaturas do ambiente de carre-
gamento é de 10 a 50. Se estiver fora da gama de 
temperaturas ambiente, a bateria não pode fun-
cionar bem e pode ser facilmente danificada.

É normal que o ventilador faça um som durante o 
carregamento. É para o arrefecer. 

Evitar que qualquer líquido entre em contacto 
com o carregador durante o carregamento. Não 
colocar o carregador em artigos inflamáveis, tais 
como: combustível, apoio para os pés ou almofa-
da do assento.

Manter afastado das chamas abertas ao carregar 
a bateria. As chamas podem causar fogo ou ex-
plosão da bateria.

A carga produz hidrogénio, não fume enquan-
to carrega. Não desligue a fonte de alimentação 
quando a tomada ou as suas mãos estiverem 
molhadas, pois isto pode causar um choque elé-
trico.

Em caso de acidente e ferimento imprevisível do 
utilizador, não utilizar ou sentar-se na cadeira de 
rodas elétrica enquanto a carrega.

utilizada. Se não o utilizar durante muito tempo, é 
melhor cobrar duas vezes por mês
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CONSELHOS DE SEGURANÇA10.

10.1. LEIA ESTE GUIA COM ATENÇÃO
O utilizador deve ler este guia do utilizador an-
tes de operar a cadeira de rodas e familiarizar-se 
com os seus componentes e características.

10.2. PRATICAR AS COMPETÊNCIAS
O utilizador deve praticar a condução com assis-
tência em locais abertos, planos e seguros para 
uma utilização normal. Para avançar, para trás, 
para os lados e para o estacionamento. Colocar 
o cinto de segurança fornecido com a cadeira de 
rodas.

10.3. MOVIMENTO PARA TRÁS
O utilizador deve estar consciente do que está 
por trás dele antes de iniciar a manobra para evi-
tar colisões. Empurrar ligeiramente a alavanca de 
controlo para trás.

10.4. VIRE
Para virar, empurre o joystick para a esquerda ou para 
a direita. E tenha cuidado com o que está do lado em 
que se vai virar para evitar colisões.

10.5. CONDUZIR EM CURVAS
Empurrar ligeiramente o joystick na direcção do cinto. 
Velocidade de prática controlada.

10.6. EVITAR OBSTÁCULOS
Empurrar ligeiramente o joystick em qualquer di-
recção para evitar e manobrar em torno de obs-
táculos.

10.7. CONDUÇÃO RÁPIDA
Empurre o joystick até ao fim na direcção que pre-
tende seguir. Puxe o joystick para metade do ca-
minho se não sentir 100% de controlo.
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10.8. CONDUÇÃO EM PEQUENOS 
PASSEIOS
Empurrar levemente a alavanca do botão e pres-
sioná-la lentamente ao longo da calçada. 

10.9. CONDUÇÃO EM SUBIDA
Mantenha o seu corpo inclinado para a frente para 
manter o centro de gravidade estável. Cavalgar len-
tamente. Recomendamos um declive de menos de 
6 graus para um desempenho óptimo.

10.10. ENTRANDO OU SAINDO DO 
ELEVADOR
O utilizador deve prestar atenção aos intervalos de 
abertura e fecho da porta do elevador para evitar 
colisões ao entrar ou sair do elevador.

10.11. CONDUÇÃO EM PAVIMENTOS
O utilizador deve permanecer no pavimento e 
evitar entrar na faixa de rodagem dos veículos 
motorizados, excepto para atravessar a estrada. 
Preste atenção aos obstáculos e evite o contacto 
com eles.

10.12. ATRAVESSAR A RUA
Prestar atenção para evitar carros e atravessar 
apenas quando permitido. Deve conduzir lenta-
mente ao longo da estrada, para voltar para o 
pavimento.

10.13. TRANSFERIR A PESSOA COM 
A CADEIRA DE RODAS
O veículo deve estar correctamente adaptado, 
tanto a cadeira de rodas como o utilizador devem 
estar na posição de condução.
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10.14. CONDUÇÃO EM VIAS 
FÉRREAS/FERROVIÁRIAS
Não atravessar sozinho os carris do camin-
ho-de-ferro/comboio, é altamente recomendá-
vel que seja acompanhado por um ajudante.

10.15. RAMPAS
Conduzir numa rampa íngreme pode levar a um ca-
potamento ou a um acidente.

10.16. PARA CIMA OU PARA BAIXO
Subir ou descer um pavimento / degrau pode ca-
potar.

10.17. RECOMENDAÇÃO
Recomenda-se que o utilizador tenha assistência 
caso seja necessária assistência para entrar e 
sair da cadeira de rodas.

10.18. NÃO TENTE REPARAR A 
UNIDADE VOCÊ MESMO. 
Pode causar danos permanentes na cadeira e 
pode pôr a cadeira em risco. Deve ser reparado 
por pessoal profissional.

10.19. ADVERTÊNCIA
Não permitir a crianças tenham acesso à cadeira.
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10.23. NÃO COLOCAR OBJETOS EM 
CIMA DO CARREGADOR ENQUANTO 
ESTE ESTIVER A CARREGAR. 
Se a bateria ficar quente, deformada, ou emitir um 
odor durante o carregamento, parar imediatamente 
de carregar.

10.24. NÃO ARMAZENAR A BATERIA 
SOB LUZ SOLAR DIRETA. 
Por favor guardar numa área seca, fresca e ventilada a 
que as crianças não tenham acesso. Além disso, não 
armazenar num ambiente frio intenso. Isto pode dani-
ficar e reduzir a vida útil da bateria.

10.20. NÃO PULVERIZAR A CADEIRA 
COM ÁGUA OU QUALQUER LÍQUIDO.
Isto irá causar danos na cadeira de rodas e pode-
rá também danificar ou pôr em risco a sua segu-
rança pessoal. Portanto, limpar com um pano 
húmido.

10.21. NÃO DEIXAR A BATERIA OU 
OS COMPONENTES ELÉCTRICOS DA 
CADEIRA DE RODAS NUM CARRO 
QUE ESTEJA AO SOL. 
Isto irá causar danos permanentes. Portanto, 
mantenha-se afastado de fontes de calor e fogo.

10.22. AVISOS PARA CRIANÇAS
Não permitir que as crianças tenham acesso à 
bateria ou aos componentes eléctricos da cadei-
ra de rodas. Deve ser armazenado num local 
fresco e seco, ao qual as crianças não possam 
aceder.
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GARANTIA11.

DURAÇÃO DA GARANTIA
O produto adquirido pelo cliente é protegido pela 
presente garantia, pela falta de conformidade 
do cliente que se manifeste no prazo de 3 anos 
a partir da data de compra do produto ou da data 
de entrega.

ÂMBITO DA GARANTIA
A garantia cobre qualquer avaria ou defeito de 
fabrico durante os primeiros 24 meses após a 
compra do produto. Após 2 anos e até 3 anos, o 
consumidor deve continuar a contatar o vende-
dor para reparar a não conformidade do produto, 
mas se necessário, o utilizador deve provar que 
o produto é defeituoso devido ao fabrico e não 
devido a má utilização ou falta de manutenção.

O âmbito territorial desta Garantia é para totali-
dade do território nacional espanhol.

Esta Garantia não afeta os direitos à disposição 
do consumidor, de acordo com as disposições do 
Real Decreto-Lei 7/2021, de 27 de Abril, sobre a 
transposição das diretivas da União Europeia em 
defesa dos consumidores.

PROCEDIMENTO PARA APLICAÇÃO 
DA GARANTIA
Para que a Garantia seja eficaz, o consumidor 
deve dirigir-se ao ponto de venda onde o produto 
foi adquirido; no caso de ser impossível comuni-
car com o ponto de venda, seja porque o produto 
foi fechado ou porque foi adquirido noutra co-
munidade autónoma, o consumidor pode conta-
tar  directamente o fabricante através do e-mail 
info@totalcare-europe.com.

É essencial apresentar uma cópia da fatura ou re-
cibo de compra, ou uma nota de entrega posterior 
à factura ou recibo, no momento da reclamação, 
indicando claramente o produto comprado e a 
data.

O consumidor deve entregar o produto no mesmo 
local onde foi adquirido, acompanhado de uma 

nota que explique a falta de conformidade.

ESTA GARANTIA NÃO COBRE
	• Danos causados por má utilização pelo utulizador 

por não obedecer às instruções dadas neste ma-
nual ou causados por outros factores humanos, má 
utilização, colisão com um objeto...

	• Danos causados por acidente, abuso, negligência 
ou uso indevido.

	• Danos causados por incêndio, inundação, tempes-
tade ou qualquer outro evento natural.

	• Produtos que tenham sido previamente reparados 
ou manuseados por pessoal não autorizado pelo 
fabricante ou vendedor.

	• Se as peças utilizadas não forem fabricadas pela 
nossa empresa.

	• Qualquer produto que não ostente ou tenha tido o 
seu número de série ou de fábrica alterado ou obli-
terado.

	• A garantia não cobre elementos de desgaste.

	• A reparação ou substituição da peça defeituosa 
será efetuada por pessoal qualificado e autorizado 
da TotalCare Europe, SL.

NÃO UTILIZAR ESTE PRODUTO SE ELE PARECER ESTAR 
DANIFICADO OU FALTAR PEÇAS.

CONTACTE O SEU FORNECEDOR.
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Data de fabrico.

Representante Europeu.Conformidade europeia.

Deve consultar as instruções de uti-
lização para obter informações de 
segurança.

Lote.LOT

Dados do fabricante. Número de série.SN

Referência do produto.REF
Consultar o manual do utilizador antes 
de utilizar o produto.

Legenda da etiquetagem.

Dispositivo médico em 
conformidade com o MDR.MD


